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See the notice on TED website

406209-2026 - Wettbewerb
Polen – Notfalleinsatzfahrzeuge – ZAKUP LEKKIEGO SAMOCHODU OPERACYJNEGO DLA KP 
PSP W KOZIENICACH
OJ S 112/2026 12/06/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie
E-Mail: kwatermistrz@kozienicestraz.pl
Rechtsform des Erwerbers: Regionale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Öffentliche Ordnung und Sicherheit

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: ZAKUP LEKKIEGO SAMOCHODU OPERACYJNEGO DLA KP PSP W KOZIENICACH
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest ,,Zakup lekkiego samochodu operacyjnego 
dla KP PSP w Kozienicach” zgodnie z wymaganiami załącznika nr 1 do SWZ – opis 
przedmiotu zamówienia. 2. Przedmiot zamówienia winien spełniać następujące wymagania: a) 
odpowiadać wszystkim cechom określonym w specyfikacji warunków zamówienia. b) być 
nowy i zgodny z obowiązującymi normami. c) posiadać komplet dokumentacji techniczno-
eksploatacyjnej.
Kennung des Verfahrens: d1dd4512-aeb5-4315-b028-2a916d8a64dd
Interne Kennung: PT.2370.2.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 34144200 Notfalleinsatzfahrzeuge
Zusätzliche Einstufung (cpv): 34110000 Personenkraftwagen

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Nowy Świat 3  
Stadt: Kozienice
Postleitzahl: 26-900
Land, Gliederung (NUTS): Radomski (PL921)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: Komenda Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach 
działa jako pełnomocnik Zamawiającego, tj. Komendy Wojewódzkiej państwowej Straży 
Pożarnej w Warszawie na podstawie udzielonego pełnomocnictwa nr WL.0140.11.2026.NN z 
dnia 11 maja 2026 roku. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania na podstawie art. 257 pkt 1) ustawy Prawo zamówień publicznych tj. 
Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielnie zamówienia, jeżeli środki publiczne, 
które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, 
nie zostały mu przyznane, a możliwość unieważnienia postępowania na tej podstawie została 
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przewidziana w ogłoszeniu o zamówieniu. 1. Oferta, wniosek oraz przedmiotowe środki 
dowodowe (jeżeli były wymagane) składane elektronicznie muszą zostać podpisane 
elektronicznym kwalifikowanym podpisem. W procesie składania oferty, wniosku w tym 
przedmiotowych środków dowodowych na platformie, kwalifikowany podpis elektroniczny 
Wykonawca składa bezpośrednio na dokumencie, który następnie przesyła do systemu. 2. 
Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio Wykonawca, podmiot, na 
którego zdolnościach lub sytuacji polega wykonawca, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia publicznego albo podwykonawca, w zakresie dokumentów, które 
każdego z nich dotyczą. Poprzez oryginał należy rozumieć dokument podpisany 
kwalifikowanym podpisem przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. Poświadczenie za 
zgodność z oryginałem następuje w formie elektronicznej podpisane kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. 3. Oferta powinna 
być: a) sporządzona na podstawie załączników niniejszej SWZ w języku polskim, b) złożona 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej tzn. za pośrednictwem platformazakupowa.pl, 
c) podpisana kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną
/upoważnione. 4. Podpisy kwalifikowane wykorzystywane przez Wykonawców do 
podpisywania wszelkich plików muszą spełniać „Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i 
Rady w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji 
elektronicznych na rynku wewnętrznym (eIDAS) (UE) nr 910/2014 - od 1 lipca 2016 roku”. 5. 
W przypadku wykorzystania formatu podpisu XAdES zewnętrzny. Zamawiający wymaga 
dołączenia odpowiedniej ilości plików, tj. podpisywanych plików z danymi oraz plików podpisu 
w formacie XAdES. 6. Zgodnie z art. 18 ust. 3 ustawy Pzp, nie ujawnia się informacji 
stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa, w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej 
konkurencji. Jeżeli Wykonawca, nie później niż w terminie składania ofert, w sposób 
niebudzący wątpliwości zastrzegł, że nie mogą być one udostępniane oraz wykazał, 
załączając stosowne wyjaśnienia, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa. Na platformie w formularzu składania oferty znajduje się miejsce 
wyznaczone do dołączenia części oferty stanowiącej tajemnicę przedsiębiorstwa. 7. 
Wykonawca, za pośrednictwem platformazakupowa.pl może przed upływem terminu składania 
ofert wycofać ofertę. Sposób dokonywania wycofania oferty zamieszczono w instrukcji 
zamieszczonej na stronie internetowej pod adresem: https://platformazakupowa.pl/strona

 . 8. Każdy z Wykonawców może złożyć tylko jedną ofertę. Złożenie /instrukcje-wykonawca
większej liczby ofert lub oferty zawierającej propozycje wariantowe podlegać będą odrzuceniu. 
9. Ceny oferty muszą zawierać wszystkie koszty, jakie musi ponieść Wykonawca, aby 
zrealizować zamówienie z najwyższą starannością oraz ewentualne rabaty. 10. Dokumenty i 
oświadczenia składane przez Wykonawcę powinny być w języku polskim, chyba że w SWZ 
dopuszczono inaczej. W przypadku załączenia dokumentów sporządzonych w innym języku 
niż dopuszczony, Wykonawca zobowiązany jest załączyć tłumaczenie na język polski. 11. 
Zgodnie z definicją dokumentu elektronicznego z art. 3 ust. 2 Ustawy o informatyzacji 
działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, opatrzenie pliku zawierającego 
skompresowane dane kwalifikowanym podpisem elektronicznym jest jednoznaczne z 
podpisaniem oryginału dokumentu, z wyjątkiem kopii poświadczonych odpowiednio przez 
innego Wykonawcę ubiegającego się wspólnie z nim o udzielenie zamówienia, przez podmiot, 
na którego zdolnościach lub sytuacji polega Wykonawca, albo przez podwykonawcę. 12. 
Maksymalny rozmiar jednego pliku przesyłanego za pośrednictwem dedykowanych formularzy 
do: złożenia, zmiany, wycofania oferty wynosi 150 MB, natomiast przy komunikacji wielkość 
pliku to maksymalnie 500 MB. 13. Maksymalna ilość plików przesyłanych za pośrednictwem 
dedykowanego formularza do złożenia oferty to maksymalnie 10 szt.

2.1.3.  Wert
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Geschätzter Wert ohne MwSt.: 186 991,87 PLN

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
przekazuje aktualne na dzień składania ofert oświadczenie -Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia, dalej zwany: „JEDZ”, stanowiący załącznik nr 4 do SWZ (wzór) wg wytycznych 
wskazanych w rozdziale XVI przedmiotowej specyfikacji oraz załącznik nr 6 do SWZ. 2. 
Pozostałe niżej wymienione oświadczenia i dokumenty są składane na wezwanie 
Zamawiającego. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona najwyżej 
w celu potwierdzenia okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 i 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp do złożenia następujących dokumentów: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
jej złożeniem; 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3) odpisu lub 
informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji; 4) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 5) 
oświadczenia o aktualności danych zawartych w JEDZ – stanowiące załącznik nr 5 do SWZ w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 2 pkt 1 i 2 składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ust. 2 pkt 1 i 2; 
2) odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w ust. 2 pkt 3 – składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że: nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on winnej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury; 3) dokument, o którym mowa w ust. 3 pkt 1, powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w ust. 3 pkt 2, 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 4. Jeżeli w kraju, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 3, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
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uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Terminy wydania dokumentów zgodnie z 
zapisami ust. 3 pkt 3.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Zamawiający przewiduje 
wykluczenie Wykonawcy na podstawie: - art. 109 ust. 1 pkt 4), tj. Wykonawcę w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Betrug: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 1 pkt 
1), tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 383 ze zm. oraz z 2026 r. poz. 95 lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 2), tj. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Dotyczy podstawy z art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków lub opłat, chyba że 
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Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków lub 
opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Dotyczy 
podstawy z art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Rein innerstaatliche Ausschlussgründe: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę 
na podstawie: - art. 108 ust. 1 pkt1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym 
mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 
1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1); 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
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wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 uPzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia; przewiduje 
wykluczenie Wykonawcy na podstawie: - art. 109 ust. 1 pkt 4), tj. Wykonawcę w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on winnej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Ponadto Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, tj: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) Wykonawcę którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Dotyczy podstawy z art.108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty częściowe, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty niezależnie od siebie.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Dotyczy podstawy z art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo wymienione w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego lub jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego 
Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. 
przestępstwa.
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Dotyczy podstawy z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
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wymienione w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego członka organu 
zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Dotyczy podstawy z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
określone w art. 258 Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego 
lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Dotyczy 
podstawy z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Dotyczy podstawy z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których 
mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego członka organu 
zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Dotyczy podstawy z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo wymienione w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) lub jeżeli urzędującego członka 
organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Konkurs: Dotyczy podstawy z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych w 
zakresie, w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami albo jeżeli Wykonawca znajduje się w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Vergleichsverfahren: Dotyczy podstawy z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych w zakresie, w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami albo jeżeli Wykonawca 
znajduje się w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Dotyczy podstawy z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
wykonawcę, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
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5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Zakup lekkiego samochodu operacyjnego dla KP PSP w Kozienicach
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest ,,Zakup lekkiego samochodu operacyjnego 
dla KP PSP w Kozienicach” zgodnie z wymaganiami załącznika nr 1 do SWZ – opis 
przedmiotu zamówienia. 2. Przedmiot zamówienia winien spełniać następujące wymagania: a) 
odpowiadać wszystkim cechom określonym w specyfikacji warunków zamówienia. b) być 
nowy i zgodny z obowiązującymi normami. c) posiadać komplet dokumentacji techniczno-
eksploatacyjnej.
Interne Kennung: PT.2370.2.2026

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 34144200 Notfalleinsatzfahrzeuge
Zusätzliche Einstufung (cpv): 34110000 Personenkraftwagen
Menge: 1 Stück

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Nowy Świat 3  
Stadt: Kozienice
Postleitzahl: 26-900
Land, Gliederung (NUTS): Radomski (PL921)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 60 Tage

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 186 991,87 PLN

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
Zusätzliche Informationen: Zamawiający nie udzieli zamówienia Wykonawcy (nie zawrze 
umowy z Wykonawcą), wobec którego zachodzą przesłanki określone w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), tj.: Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust.1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 
12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, 
art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–
h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających 
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w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w 
tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia. UWAGA: przedmiotowa przesłanka będzie weryfikowana 
na podstawie oświadczenia stanowiącego załącznik nr 6 do SWZ (przedmiotowe 
oświadczenie należy złożyć wraz z ofertą).

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Cena
Beschreibung: Wartość punktowa kryterium Cena zostanie obliczona według wzoru: Wpc = Cn 
/ Cb × 100 pkt × 0,60 gdzie: Wpc – liczba punktów przyznana ofercie w kryterium Cena, Cn – 
najniższa cena brutto spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Cb – cena brutto oferty 
ocenianej.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 60
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Okres gwarancji
Beschreibung: Ilość możliwych punktów do uzyskania: 0 pkt – za zaoferowanie gwarancji na 
okres minimum 24 miesięcy, 10 pkt – za zaoferowanie gwarancji na okres 36 miesięcy, 20 pkt 
– za zaoferowanie gwarancji na okres 48 miesięcy lub więcej. W formularzu ofertowym należy 
podać oferowany okres gwarancji w pełnych miesiącach. W przypadku braku wskazania 
okresu gwarancji w formularzu ofertowym Zamawiający przyjmie do oceny zaoferowanie 
samochodu z gwarancją 24 miesiące, przyznając Wykonawcy 0 pkt w tym kryterium. 
Uzyskanie 0 pkt w przedmiotowym kryterium nie eliminuje oferty z dalszej oceny. Maksymalny 
punktowany okres gwarancji wynosi 48 miesięcy. Zaoferowanie dłuższego okresu gwarancji 
nie spowoduje przyznania dodatkowych punktów ponad maksymalną liczbę punktów 
przewidzianą dla tego kryterium.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 20
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Termin dostawy
Beschreibung: Termin dostawy :Ilość możliwych punktów do uzyskania: o 20 pkt. – za 
dostawę w terminie do 40 dni kalendarzowych od dnia podpisania umowy, o 10 pkt. – za 
dostawę w terminie do 50 dni kalendarzowych od dnia podpisania umowy, o 0 pkt. – za 
dostawę w terminie do 60 dni kalendarzowych od dnia podpisania umowy, W formularzu 
ofertowym należy podać termin wykonania dostawy. W przypadku braku wskazania okresu w 
formularzu ofertowym Zamawiający przyjmie do oceny termin najpóźniejszy, tj. dostawę do 60 
dni kalendarzowych od dnia podpisania umowy, przyznając Wykonawcy 0 pkt. Uzyskanie 0 
pkt. w przedmiotowym kryterium nie eliminuje oferty z dalszej oceny. W formularzu ofertowym 
Wykonawca zobowiązany jest wskazać oferowany termin dostawy poprzez wybór jednego z 
powyższych terminów.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 20
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5.1.11.
 
Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Zulässig
Adresse für die Einreichung: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
Beschreibung: 1. Ofertę wraz z wymaganymi dokumentami należy umieścić na 
platformazakupowa.pl pod adresem:  w myśl https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
Ustawy na stronie internetowej prowadzonego postępowania do dnia 16.07.2026 r. do godz. 
09:45. 2. Do oferty należy dołączyć wszystkie wymagane w SWZ dokumenty. 3. Oferta lub 
wniosek składana elektronicznie musi zostać podpisana elektronicznym podpisem 
kwalifikowanym. W procesie składania oferty za pośrednictwem platformazakupowa.pl, 
Wykonawca powinien złożyć podpis bezpośrednio na dokumentach przesłanych za 
pośrednictwem platformazakupowa.pl. Zalecamy stosowanie podpisu na każdym załączonym 
pliku osobno, w szczególności wskazanych w art. 63 ust. 1 ustawy Pzp, gdzie zaznaczono, iż 
oferty, oraz oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 sporządza się, pod rygorem 
nieważności, w formie elektronicznej i opatruje się kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 
4. Za datę złożenia oferty przyjmuje się chwilę skutecznego przekazania oferty lub wniosku do 
systemu poprzez kliknięcie przycisku „Złóż ofertę” oraz przyjęcie tego żądania przez aplikację
/serwer. 5. Szczegółowa instrukcja dla Wykonawców dotycząca złożenia i wycofania oferty 
znajduje się na stronie internetowej pod adresem: https://platformazakupowa.pl/strona

 . 6. Otwarcie ofert następuje niezwłocznie po upływie terminu składania /instrukcje-wykonawca
ofert, nie później niż następnego dnia po dniu, w którym upłynął termin składania ofert. 7. 
Jeżeli otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu teleinformatycznego, w przypadku awarii 
tego systemu, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez 
Zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 8. Zamawiający 
poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania. 9. Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. Informacja zostanie opublikowana na stronie postępowania na 
platformazakupowa.pl w sekcji „Komunikaty”.
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Die Bieter können mehrere Angebote einreichen: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 16/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
https://platformazakupowa.pl/strona/instrukcje-wykonawca
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Ort des Eröffnungstermins: Informacja z otwarcia ofert zostanie opublikowana na stronie 
prowadzonego postępowania pod adresem: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
Eröffnungstermin — Beschreibung: Wykonawca jest związany ofertą przez 90 dni, tj. do dnia 
13.10.2026 r. Pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin 
składania ofert. W przypadku gdy wybór najkorzystniejszej oferty nie nastąpi przed upływem 
terminu związania ofertą wskazanego powyżej, Zamawiający przed upływem terminu 
związania ofertą, zwraca się jednokrotnie do wykonawców o wyrażenie zgody na przedłużenie 
tego terminu o wskazywany przez niego okres, nie dłuższy niż 60 dni.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Realizacja umowy zostanie przeprowadzona 
na zasadach określonych we wzorze umowy oraz w Specyfikacji Warunków Zamówienia. 
Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzenia zmian projektowanych postanowień 
umowy w stosunku do treści oferty na zasadach określonych w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia, w tym w szczególności w załączniku do Specyfikacji Warunków Zamówienia 
(projektowane postanowienia umowy).
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Finanzielle Vereinbarung: ZAMAWIAJĄCY zobowiązany jest do zapłaty ceny w PLN. 
WYKONAWCA wystawi na PŁATNIKA fakturę. Podstawą do wystawienia faktury jest 
dokonanie przez ZAMAWIAJĄCEGO odbioru faktycznego bez zastrzeżeń (uwag). 
ZAMAWIAJĄCY zapłaci WYKONAWCY cenę brutto za przedmiot umowy, o której mowa w § 3 
ust. 1 przelewem, w ciągu 30 dni od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury 
(potwierdzonego wpływu/otrzymania), na rachunek bankowy w niej wskazany, po uprzednim 
odbiorze faktycznym przedmiotu umowy, potwierdzonym protokołem odbioru faktycznego bez 
zastrzeżeń. Protokoły muszą być podpisane przez przedstawicieli Stron. Za datę płatności 
uznaje się datę obciążenia rachunku bankowego PŁATNIKA. ZAMAWIAJĄCY nie dopuszcza 
rozliczeń w walutach obcych. Faktury będą wystawiane w języku polskim lub muszą posiadać 
polską wersję językową (w przypadku podatnika spoza terytorium RP).

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: Wykonawcom, a także innym podmiotom, jeżeli 
mają lub mieli interes w uzyskaniu zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony 
prawnej przewidziane w dziale IX ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych (art. 505–590). Środki ochrony prawnej obejmują w szczególności odwołania 
rozpatrywane przez Krajową Izbę Odwoławczą oraz skargi do sądu. Szczegółowe zasady 
postępowania określają przepisy wykonawcze, w tym: 1. rozporządzenie Prezesa Rady 
Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie postępowania przy rozpoznawaniu odwołań 
przez Krajową Izbę Odwoławczą oraz Rozporządzenie Prezesa Rady Ministrów z dnia 12 
marca 2026 zmieniające rozporządzenie w sprawie postepowania przy rozpoznawaniu 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
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odwołań przez Krajową Izbę Odwoławczą (Dz. U z 2026r., poz. 329). 2. rozporządzenie 
Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie szczegółowych kosztów 
postępowania odwoławczego, ich rozliczania oraz wysokości i sposobu pobierania wpisu od 
odwołania (Dz. U. z 2020 r. poz. 2437). Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub 
wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Komenda 
Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: Komenda 
Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Komenda Powiatowa Państwowej Straży 
Pożarnej w Kozienicach
Organisation, die Angebote bearbeitet: Komenda Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w 
Kozienicach

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie
Registrierungsnummer: NIP: 5261796733
Postanschrift: ul. Domaniewska 40
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-672
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktperson: Samodzielne Stanowisko ds. Kwatermistrzowskich
E-Mail: kwatermistrz@kozienicestraz.pl
Telefon: +48722081671
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/kwpsp-warszawa
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://platformazakupowa.pl/transakcja
/1321711
Profil des Erwerbers: https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Komenda Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach
Registrierungsnummer: 8121680162
Postanschrift: ul. Nowy Świat 3
Stadt: Kozienice
Postleitzahl: 26-900

mailto:kwatermistrz@kozienicestraz.pl
https://www.gov.pl/web/kwpsp-warszawa
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1321711
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
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Land, Gliederung (NUTS): Radomski (PL921)
Land: Polen
E-Mail: kwatermistrz@kozienicestraz.pl
Telefon: +48722081671
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/kppsp-kozienice
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://platformazakupowa.pl/transakcja
/1321711
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: 5262239325
Postanschrift: ul. Postepu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktperson: Sekretariat Biura Odwołań
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://edoreczenia.gov.pl/
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 0e7dd677-c7ab-4652-846c-56e7a077b7a0  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 10/06/2026 13:27:58 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
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Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 406209-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 112/2026
Datum der Veröffentlichung: 12/06/2026
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